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PROLOGO
e

G..ooperaclon e maestros lIngues de a reglón tarasca. Este tra ajo
estuvo a cargo del Institute de Alfabetización para Indígenas Monolin.
giies, cuyo jefe es el Prof. Alfr�do Barrera Vá.zquez.

Para los fines de la alfabetización, el Instituto ha venido realizando
ese trabajo con los tarascos en forma satisfactoria conforme a un plan
cuidadosamente preparado y con apego a la Ley que establece la Cam- ,

paña Nacional contra el Analfabetismo. Para lograr el avancé positivo
de los trabajos, el Institute cuenta con instructores debidamente capaci­
tados para el efecto, así romo con un buen número de maestros alfabetí­
zadores a quienes también se les ha impartido un curso especial de capa-

.

citación para el manejo de la Cartilla tarasco-español y son los que actual­
mente tienen Ia misión de alfabetizar a los tarascos. Al respecto, es de
justicia hacer mención que tanto la Dirección de Educación Federal en
el Estado como los Inspectores Escolares de la región tarasca, han acogí­
do y fomentado el ideal que anima al Instituto de Alf3lbetización.

En la mayoría dé los Centros Indígenas de Alfabetización se emplea
la Cartilla Tarasco-Español. Después de poner en marcha la campaña,
al os maestros han salido avantes hasta la pi1mêtä pal te de dicha etai
tilla o sea a arte tarasca; pero a pasar. a. a segun a pa , se encone

a esconso .. 3. .or ro erna

ose así la tarea de la alfabetizaclOn porque e maes ro lene que encaml·
r sus asos aera a cas e amzacro ex

nificado de lo leído, claro' que nos re enmos a maestro que esea cum·
plir con su deber en forma consciente.

'

El problema de no comprender lo escrito en español, no es cosa nue­
va, pues Ia realidad nos autoriza para afirmar' que los maestros que han
trabajado en los pueblos tarascos han hecho caso omiso de este interesan­
te aspecto y seguramente se han concretado a impartir sus enseñanzas
conforme a "procedimientos " inadecuados y IIldL QUE ENTENDIO, EN.

SE UEDO SIN COMPRENDER.ASI SE UE-
DO Y Y MP n o por res a o que
dichos maestros no han logrado capacitar . .a 'sus educandos en forma su­

ficiente, de manera que puedan expresaf por escrito sus propias ideas en



español, pongamos por caso la redacción de una carta. Por todo lo ex­

puesto, repetimos que no se ha alcanzado todo el buen éxito que era de
esperarse en la enseñanza en los pueblos tarascos en 10 que se refiere a.
la lectura y la escritura. Cuando decimos "leer y escribir" nos referi­
mos al hecho de saber redactar, con lenguaje claro y correcto cualquier
escrito o expresar nuestras propias ideas y leer la respuesta de una carla
o cua.lquier escrito comprendiendo 10 que se lee.

Raros son los alumnos de las escuelas tarascas que llegan a escribir
. una carta más o menos correcta en el idioma, nacional, por lo que se ha
tratado de encontrar la forma más fácil y efectiva para mejorar los re-,
sultados de la escuela rural en los pueblos, tarascos para que, a los seis .�.
o cuatro años por 10 menos, al terminar sus estudios el alumno esté en
condiciones de escribir en español sus cartas y demás escritos correcta-

Imente y que tenga formado el hábito de la lectura, de tal' manera que
se interese por adquirir libros para aumentar su acervo de conocimien­
tos útiles, y que ese privilegio no sea solamente para aquellos alumnos

: tarascos que tienen la suerte de poder ingresar a un internado o a una
l escuela de la ciudad, donde por necesidad, más que por voluntad, .logran
�asar el límite que se les interpone a su paso. Ó, .;, ;

Volviendo a la, CartUja Taxa:SM-ESPª'ñol hemps observa-do gue los
.•

alumnos Que aprenden principiando por la parte tarasca de dicha carli-·
lIa, entienden perfectamente lo que leen y lo hacen con gusto; pero al
p�sar a la segunda parte. o sea el español. empiezan a. perder el interés
:gor la lectura por no entender 10 <¡ue leen. Queriendo remediar aunque
en mínima parte esta situación se ha iniciado la publicación de seis pe­
queños folletos de lectura escritos en tarasco con el propósito de que los
alumnos tengan material de lectura en su propio idioma. por ser el que
entienden. Posteriormente, una traducción total en español completará
la série. z ue ha an leido los textos en su ro io idioma al vol.

esos mismos textos en es ano

grara con e simp e recurso e pasar precipi ame
ñola de la Cartilla.

Se ha tenido buen cuidado de utilizar tanto en tarasco como en la
traducción, un lenguaje claro y sencillo tratando temas que interesen por
igual a niños y adultos,

"

Se espera que los alumnos una vez que terminen la lectura de esta
seríe de folletos llegarán con mayor interés" positivo provecho y más ha­
bilidad al camino de la lectura de textos escritos en idioma oficial. .

'U"" ...T'"�
ue el ro ósi de sta serie no e de en-



.,.

...

�...



ambé élJsa ;ukáka í líbru
•••••••

, ..

paJlna

1 • ¡u ín i .�----�-���� ._��-------.. -----��---..�-��------.. ------�---- .�--��-----. -�-- \1

i. flécha jatán i - --�.- .. - .. ---... 8

3. ta ..éni - - --18

I. I I� ,.4. t .reKua pani -
- 14

5. p/ilcúntslcua __ o· .- - •••.•.•••.•.•...••. - ..••• - .- .. -. 30

6. san íchu ".-- -.-- -
- 39



· , "

IUln.

ma tsípa jimbó, jí ch'anásapka juchíti amígu
pédruni jilJgóni.

ka juchíti táti aJíjtirini: IIní iuíni, íjull
II

ái sáni éngani no ninénchajka iuíni. jí sánderuni
chIanánchasaká kaníkichani jilJgóni.1I íSA pensáris-
kani jandiájku. péro jí aJíska juchíti tátini:

II • 'k ..

mua a.

jimájkani jí aJíska juchíti amíguni: "pékani jí
niuáka iuíni.

ti



ka jí kurâme­
riske juchíti nán­

dini:
c. ,. ,

mama, (., nan I

jaJáski riáta?"
ka imárini arini:

"jiní jaJájti trójaJu
inchárini, tiJíl)aJi-
k ° II

uni.

jí luégo niráska jirírJantani ka jimá séntaskani.

ka mênderu juchíti nándirini aJíjti:
"niuákari p'íntani búrruni, ka áSA iónda jUIJ-'

guáni párakari almorsáriaka.11
ji búrruni sóntku eséntaska ka juálJguani.
",., I ' o . " h'· , doa la, arrnorsennr, aJíjtirini juc It I nan I.

-2-
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ka sóntkuni alrnorsáriska ka

jatsíkuntani búrruni.
"mamá," ariske jí: "¿jindé
b'?"tum I.

ka juchíti nándirini

, • o

segrrrru
, o

epareju

o ,

la juchíti uíchu,

, o

aJ In I:
" o 'o o , o 00 , o, ,nlraJtl susanern Jll)gonl. peru era,
ka jí ioeriska: "tumbí, turnbL

o' v, o, II

JUl)guasatl la.

jú iá jíndini
00 , o • , .,'

Jll)gonl rumr.
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ka jí jáchani jatsípaJakuntaska. ka
bûrruni jatápani juchíti uíchu tumbíni

.

paru.

segíriska
kamár]aJi-
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ka itSAáJU itsÁmatamaska búrruni ka seguíriska
j uâtaru kaJámani.

ka jímájkuni kúntaska juchíti r kárlusAniamlgu
I<a kUJámaJiskani:

II • r •

l,nanlrl

I<a

., b·?11JamaSAram I.

. ,.. ,.

rrnenm anru:

naní eséska chkári. II
/I

haaal íSA, nipác uni

'I. , O

lU In I niráspkani, O

JO
,

peru no

Of //

JI, arlskeni.



jí segíriska kaJámani juátaJu.
ka eséntaska ambákiti chkári k I

ariri. ka iuíska

ka segírini búrrun i sArúrutani.

ka uandájpani tumbíni ka t'uíni nóteru né.

ka jí uandáni: "péka auánini ma eséntaka./I

ka segíriska ioarintani: I/tumbí, tumbí, jú ici
, . 'I

nintani.

ka . , sóntku
. , . méntku .. ,.. , .

rma J ulJguan I JlreJlremlpUr]-
. ka ch'éti matsÁrapur]guan i •guan.

ka ., aJíska: "¿séntaskiri auánini? júchkiaJ • ma

níntani. chúrisati . , . , búrro ándale.
1/

la, Jarre

-6-



-7-
ka sésiksA kétsimantaska ka rnênderu séjperantas­
kaksA kárlusAni jilJ9óni.

ka jí kurêmàriskeni: "¿ambéri usámki II ka imá

méntku no andájkuJini jaJáni iuíni tióksteniri arnbê.
"¿ókini jaJoáta?" eriskeni.
/I '1 k . .. , k 1/
so e an n I J aJoata a.

ka jí eriskeni: "jurájku, jíkini ch'apáehiaka. indé
iá. kuípaJiá, kcl jú ia níntani. ¿nóri niuá juehínia
k 'k· hl ,.?

1/
ani I e anem ..

ka imá arijtirini: l/jo, niuákani, no mási éskani
, k hl ' . "

pera a e cerr.

niántaskani ka jimájkuni erókaska kárlusAni ka

segíriskaksA ch'anáni kaníkichani jil]góni�



fJ ë I:h" j" t " n·i
, .

meru, satíni jimbô, juchíti
juchá niuákaksA

juchíti

táti aJíjtirini:
.. ,.

peuaru

ka jí kUJámaJiska

, . ,.

UJuapanl ..

nándini: ";ka .,. ·

'" Jl,tuna
• "tl

nrua r

"jo, íja," arijtirini juchíti nándi.
... , ., .,

J u la laSA·

jí tántaska

. ,. . ,

[upanr. la

tekûsxcheni

· , k II

jupare ua.

ka niráskaksA . ,.

jupam
kauáru.

k' aJíntajtiksA iámindu takúsAcha ka k'uanátsin­
ta'lksiá.



·9-

chúri jimb6, jí no káni sêsi k Iuíska, sáni tsí-

pini jaJáni éfJgnani flécha jatápirilJga.
jí aríSA erátsisápka jandiájku:
"¿na sáni uiriájki flécha?"
"'k'v , k .?"� a nosamu menalJa uane :
II

pékaksA saJíntku jauáraka párakaksA sêsku
andáJiaka flécha ;atáni."



útasA kápi ndispti ékaksA ja uárapka. j uc. h íti táti
ka sebá kuípaJastiksA tiriápu.

ka jí ka juchíti nándi páskaksA uchêpu,
nóksA ióndaska kerretêraru niárani. uasákas ..

kaksA Fléchani erékeni,

"juJásatí, jUJásatí flécha," aJíjti sebá juchíti
táti ni.

níjkuJakujti juchíti táti ka" Flécha arJásuJijti.

-10-
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/ljatá, jatá kókani," aJíjtirini juchíti nándi.
uáni k'uirípu jatárini jUJásápti fléchaJu. péruni

jí sési niráska uasákatini.
ka flécha iatíru uiriásAramti ka samásamájtsA­

pani ka p'ukúrichani méntku uanóuanótamapani.
ambáambásA uérajti tatá jUJiáta ékaksA niráni

jápka.
ka jí arini: "mamá, ¿nájatílJksA niára iá7"
ka imárini arini: "nóteru ieuânijtiá. niárasa-

k'k ., "

exsie.

ka jí ariske: II

ái, éska sáni ts'irákuaJika,
ka sáni no sési nirájka í flécha, méntku taJánta­

JántsAoani.



II, • , •

noteruni auantarlSAlJga

rajka í flécha."
ka j uchíti

", .

sam
, , ." ,

elJga no sesi salJa-

"jiníksAni
niáraskaksA
ka

nándirini aJíjti:
piáchiaka sáni kamáta."

pláse ka kétsinksA.

jaká,
sebá aJíjti: "ái sáni uáni k'uirípu
íSA éska ma k'uinchikuaru."

. , .

Jaman.

-12.
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"jú ía isúesA, susána, "aJíjtirini juchíti nánd],
"jucháksA merkáduru niáraka tiriápu íntspikua-

. . "

JI n I.

ka
ka
,

I

kamáta

juchíti nándi , késkujti kuiperakuani.lima
. , , . II , I' , v k ., /I

JI aJ Inl: mama, < anrnese a re,

sentábu. , , . sebastiánun i , .

ma ni s am JI1)90nl
., .

piani.



aJáskaksA, ka tátsikua aJískaksA juchíti nándini:
"mamá ¿juchá no niuá jimínisA miiúni?"
"níchkanderu jé, péro áSA mirínchi ka séparini

kamiónichani jilJgóni."
.' k'uanátsintaskaksA , .

sesi ka sebá éuíjti juchíti
nándin i:

"¿nórini piáchia ma kájtsAkua.?"

-14.
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ka juchíti nándi aJíjti:
II

abérichka, jauá sentábu íju.1I
ka jíjtuni aJíska: "ka jí uékasAlJga má listóni,
, II

mama.

juchíti táti pájti sebáni pára kájtsAkuani piá­
kuni.

ka tátsikua jíndini
aJíjti:

II

¿ambéri jásA ko-
lóri listóni uékasAndil
f· 7"IJ a

"tsApámbiti uêka-
, ti

SAfJgal papa.

piáchijtirini m a

métru ka terôjkani,
ka jukápaJaspti ma

pêsu ka b é i n t e

sentábu.



p2kaksA níntakiá

tijtsAni ;uchári táti.

jimá ;aJáspti flécha

jimbóka janíkuekasAngiá¡ aJí;.

ka aehéti ma
, . . , .

anm ,aJanl:
.. , h h' ,

parae o, e eran, carapan,

sésiksA ; atántaska ka útasA

, It

purepero,

sáni k'uípulJguani.

-16-
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Ilsusána, susána jú kétsinia,l' aJíjtirini juchíti
nándi.

jí kókani tsí'JaJiska ka kuaJátsipani kétsiskani
FléchaJu, juchíti listóni tSApámbiti jupíkatini.

Flécha segírijti niráni ka juchá karretêreiu
pakárani.

kaJámantaskaksA ir êteru ka sebá oJépanta;ti
niántan i. ka imêri uích u tumbí, uirlajti kúmanta­
ni méntku eh' éti jiníani ka jiníani páparini sani

tsípini eróntani sebáni.



t4d.éni

kánikua sûmu jaráspti ékani
táti ni JUJgón i pára uákasAchani

juch íti táti no új ti eséantan i

jí k'o.
ka ioâriskeni: uisúks'A jaJájti,

jí . nipka juchíti
jirílJantani.
animálichani, ,

peru

, ..

papa.
ka imá súmUJU

"j uá'lguachkandaru,

. ,.

rauem jatíni mókuchijtirini:
,. . .

IJ u.



almorsárisápkaksA éka ma jiuátsA j imésA jámani
jápka. imá uíchu tumb] uiríajti andálJguni.

ka juchá iáminduecha erálJguni jaJáspkaksA.
ka uíchu jUlJguájti ka jí ioarinteske:
1/

tumbí, tumbí, ¿nóri úsk¡ katsáJini?"
ka segíriskaksA uasákani ka k'amáraskaksA

almorsárini. ka iJíjtsAkuaskaksA uákasAchani.
ka juchíti táti arijtitini:
II. , o, 'o , tt

lose, jetsire tSlrl sutüpuru.

-19-
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ka jí mênderu jiníasA eráni jaJáni
abérsika [urâni jápkiá t/irékua juáni.

ka táti segírijti rnênderu súrka
uanátinísA mintsírani k'uélJksAcha.

susánani,

jatsíkuani. ka
ka i í mênderu

. . , , . . , .

JlnlSA eran. JaJan r,

ka táti juchíti aJíjtirini: "ái éskari sáni nó ku­
Jándirajka.

"

j UJájti susána

ti iréskaksA ka
terésukueri juáni.·
ts'Amá níntasptiksiá ka juchájtu

mênderu segírini tsíri jatsíni.



.21-

ka jí jatsíraska samáteruni tsíri ka juchíti táti

segírijti súrka jatsíkuani, ka jíjtuni segíriska tsíri

jatsíni.
ka juchíti táti uélta újti ka jíjtuni úndaska

kuránchiani k'uiiúsAchani uerálJksA jaJáni, ka jí
eránch in i I<a eránchi n i jaJán i.

ka juchíti táti andárajti ékani jí útasA
chini jápka. ka imárini jiuákuaJichijti

"chkápi kókani tsíri jatsíni."
J<a jí chkápintaska I<a méntkuni ásta

niráni kuaiêtsini. I<a ménderu táti májku
segírijti sûrke jatsíkuani.

,

eran-

1< a aJí ndin i :

. . ,

Jin I

. ,

JaSA



kánikua kuatáraspkani jí, ka inchátiru'Jani, [u­
chiti táti kuerántajti uákasAchani. úndajti jirí'Jan­
tani kuaJáchichani pêru imá no újti eseántani.

jimbánisptiksA, jimbósA no jukáuenti, no naní

séantajti ka úndajti juchíti táti ikiáni p/ikuáJe-
.

rani.

ji jirí'lantaska ka jirí'Jantaska páraka juchíti
uichu nó k'ernánerintskua jatsípiril)ga.

·12-
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ka kaJásAJU eséantaska ,

JlmalJsa
,

susana taJá·

tapka.
ka j uchíti táti aJ íj tiri ni:

II

ái sán i élJgari m a ..

Jóajka, íju. dióSA meiámu. jí uandáspka éskani
tSÁtaspkiá juchíti jimbáni kuaJáchichani.'·

jí tsípini p'¡kuáJeraska jimbókani eseántaspka
uákesxchani tsípa jimbójtu.

ka k' uimupuqguani níntaskani juchíti uíchu
tumbíni j ilJgóni.



t'irélt"" pá"i

jaJáspti juchínia, sólu jí ka juchíti
,

no nema

nándi.
sebá n iráspti tarêni j uch íti tátini j il)gón i.
juchíti nándi srijtirin]: "ni piáni t'ándumína

jimbó 1<'uirípita tatá migéliu."
jí euájpiska ka jUlJguániá. ka juchíti nándi

t/uíni uJúsaptiá ka arin­

di ni:

jupál)antsA po J é chi

sapíchuni, ka jatsíma
k'uirípitani. ka tsepúma
surúpsi. I<a áSA rnirikue, i
itúkua jatsíkuni.



segíriskaksA ichúskuni ka janójti juchíti amígu
pétra.

"o, o, o , I., ott ,••••

JU la ItSA p itäni, aJIJtlflnl.
"juchá juáskiá,

It ariske. "¿nóri niuá juchántsAni
jilJgóni t'irékua páni?"

ka imárini

modéstani. It

ka juchá t'uíni iJírini jaJáni t/irékua éka pétra
jUlJguáka ka jí aJíska:

, .

anm:
., . ,

nipa kUJámaJini juchíti tía

"¿niuári?"

-25·
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imanru annr:

, ,. , . . .

tatsAni euejprm

juchíti nándi

"júchka jé i.s.

uéraskaksA, ka

... ,

JO, ióndaska . ,.

JUlJguanl jímbokani
., k u

nrrasp a.

aJíjtijtsAn i.

kuipere
. ,

JI

., .,"

Je ie,

kUJámaJiska
¿kauáru

juchíti nándini:
ok'ériII. 'kl,nanlna SA

[irnbé7"
niuá? , . .

paJ IlJln I,
v ,

salJaru

ka
II. ,

JU

imájtsAni arini:

jé kauáru paJíl)ini."

-26-
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juchíti nándijtsAni orêchipajti.
ka juchá tátsipani uendôntskuiipaske.
juchári uichu, tumb], �rájtijtsAni ka uiriájtijtsAni

kúmani.
juchíti táti ka s�bá uákasAchani jurájkuajti ka

kupámujtu afJákuatani.
ka s�gírijtijtsAni andárerani jirná élJSa nándi

juchári kuerákuni jápka ichúskuta.



It

nájehusku, pétra/' aJíjti juehíti táti.
•• ,. hú k ,.,"
najc s u, tata rejrnu.

cci iá churípu. susánejti élJgakini úehika", aJíjti
juehíti nándi.

"ái éska sáni ásperaka. sésiri ásperantaska, íja/"
aJíjti juehíti táti.

ka jí pétrani aJíska:

"jú kaJámani íni juáta sapíehuni jimbó. abêr­
sika jukáka tSAtsÁki ka nuritini ambé./J

II., hk d II, .,

juc an eru/' aJljtirini rma.

jaJáspti nuritini ka sési jáSA tSAtsÁki embê,

-28·
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..

, ,'.
·1
r

juchíti nándi ioaJíntajtijtsAni.
I'. , . , . , . , . , , ..

JU la Je · JU la susana.

ka juchá uirí pUfJguaska kétsimul)9uani.
kuípaJantaskaksA ambê, ka uíchu tumbí, ,

'I n I

pakárajti ántskantani , . embê.uni



"sebastiánu ¿naníri nirásAni?" aJíjtirini juchiti táti.

ka jí eriskani:
..

nipá sáni chianáni. It

ka imárini arini: "niuákari sáni k'aJájchatani
tapânkuru, [imbckena pauáni p/ikúrJantaka:'

jimájkani ¡í jirífJantaska
k'aJátakua. ka jí úndaska
k'aJájchatani, m é n t k u

basúra jirJgóni tsíri k'ua­
niáskaparini.

ka susána kUJámaJi;ti
juchíti nándini:
II. I. , 'k h(,t rrereua tSI atec ani,
o nómbé? erá na érJga
k'uaniáskani jaka sebá

, . ..
.

tSIrI.



ka nándi aJíjtirini: "áSA t/iréraua. jútkini, úma-
"tsA

, o ,"
s em arrosu.

k'amáraski 3 k'aJájchatani, ka juchíti ná"di-
of

Ja

rini aJíjti:
"sebastiánu jú iá almorsárini."
sóntku k' amáchaskani ka

réju jatsíkuntani ka kostáli
u,
aSA

aJíjtirini
miríkuaJi pikúrentskuani,
nándi juchíti.

, o o

segmm

ambé.
ka

búrruni apa-

sú"di, , o , ,

IJ u,
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ka jí uíchu tumbíni aJíska: "í iá ma ichús­
kuta. ka jú iá jíndini jilJgóni."

jí nó ióndaska niárani taJétaJu ka séntaskani
juchíti tátini ti ámu piónichani jilJgóni.

ka imá aJiájti: "t/ú tatá sirílu, ní aríni súrkani
jimbó. ka ti ú, tatá jiloménu, isuáni. ka ti Ú !(úmba
damásiu, aríni. ka ti Ú mánu, indéni súrka jimbó.

ti

"ka jí, papá, ¿naní niuá?" ariske.
ka imárini erini: koliári.
¿nóri juáski p/ikúrantskua?
k o, 'k cc., k . tt

a JI aJIS a: jues ani.

ka juchá terójkani jambéri péraska p'ikúntani,
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p'¡kúntani, ka terósukuajtuksA . , .

juanre nándi ka
,

susana.

ka sésiksA t'iréska ka mintsíkuaJil)ksA sóndítu.
ka juchíti táti aJíjtirini:
"ní chkári jirílJani párari chúrikua kUJíkani."
niráspka ka j ulJguáni á. ka tátirini aJíni:

ujaJoátajtsAni sóndítu."



jupímukuni
ka

ka
ka
". ,

JU

ka
ka
ka

·34.

jí éuíska:
tátsikua

II., "

re,

piónichani aJiájti:
pauántsA k'amákuakiá. It

aJíjti: Ujatsíra kostál ich an i

. , . ,

la Je.

nándirini v ,. ,.

serum.

u¿nóri jaJoáta sebáni?"
segírijti kostáli

jatsírani jápka.
¿ándi t/ú no

. ,

rrne aJíjti
, .

susanenu
, I. ,. •

susana p Ira)tl
ékani jí

kobijóni ka
v ,.

sanrm
. ,.. ,. ,

rrnenru anm susana:

chó'JaJia sú pakárani?"



ka jí arini: u¿ambé úni chólJaJia?tI
ka mênderu erindini: uméni ueriche ka tukúru

jámasAndi.
ti

ka
ka
ka jí arini: "nóchkani jí
níntastiksA iáminduecha

pakáraskaksA.
uiríkani ka

jí arlni: "nóchkani jí uíchu tumbíni pakáta.
ta

susánarini arini: "t'ú biêni sapíchueskari."
kUJíkani
ka jí ka

chplri tiokêrij í k
I

éri rna

ichúskuta smbê

. " .

jaue.

uíchu
úska ka

tumbí

JOJ éj pantan i.
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ka tátsikua kluínia. ka chúril)ani
ka kUJáni. ka ji uandáni:

o,

'I

"¿ambé jindé?"
ka jí ma repêntku

k', . , ken ma ua aSA.

imá chérakuaJejti
"púfffo"
ka méntkurini

penójpar.JaJlnl ka jimá jaJáspti

ka repéntku mintsírani:

. ,

J I k', keniuintas ani,

uandáni:

tIauándurimejt]. ka
ka ióni ióni jimbó

mênderunl
kUJáskani

ma

"caFé, ¿no quieres
ka jí kUJáskani ka

café?"
uandáni "¿ambé jindé?"



/I

¿o uákasA érJga jUrJguáka ménderu?U
ka jí chárJatakuJiskani sóntku párani chútani

ka arini:
II,. ,. "

uer, uer,

ka kafé juári
rini, ka
iámindu

méntku
kUJínda

chérakuJijti ka uiriájti sxpákue­
nirájti kuaJátsini ka k'uaníaskani
ka puiêchintu, kafé jitákuani

k, 'k .

uam uerenr,

t um b í, ch Ú fJ9 umantu ka t s áJ i ni.

v , •• ,.

sern reuam

ka uíchu,
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pauándimakua tsípa jimbó, jUlJguájti
juchíti tátini jilJgóni ka IJíndini:

1/. , o k' , ko b,?/I(,nara UIS I, se a.

,

susana

01 I k II" II

JI aJIS a: sesta.

ka tátsikua eiálJguaskani na é'lgaranl
kafé [uâri. ka jukáriksA terékuaJijti
juchíti tátio

chêrepka
susána I<a



sIIníchu
juchá iáminduecha niráspkaksA jaróajpini tern­

búchakuaJu. juchíti táti jimá eséntajti ma amíguem­
bani é'lga aJí'lka tatá bonifásiu, saníchu anápu.

k a ji kurájcheskani uandóntskuaJi'lkA jaJáni.
juchíti táti arljti:

II

¿andí no, kúmba? niuákaksA

sáni miiúni chinie íSA."·
ka imá tatá bonifásiu aJíjti:
"juíchka indê k/uínchikua jimbó é'lga jindé­

ka el dia kinse."
ka juchíti táti aJíjti:

/IabérsikaksA uáka juráni
jimájkani kúmba."



ka jí tsípini tsípiskani, . jimbókal<sA no méni

niráspka japóndaJísA.
ka méndaru jimbó susána aJíjtirini:
"pékaksA niuáka saníchísA, jímboka n á n d i

tántasaká pérasA ambê pára intspikuarini erône-
'k ' 1/

JI UaJISA.

ka jí arini: "périkaksA sábadu niuáka jimájkani."
ka íSAksA úska. ka saJéntkuksA uéraska. ka

jinísAksA nitámaska, sebine ka chátaJísA, I<a eró­

l)aJ ikuei u n iáraskaksA inch áti rUI) an i.
ka pauándimakua jimbó, juchíti nándi uandáj­

pajti naná martínani saníchu anápuni:
"¿nóksA jUJáski tatá boniFásiuecha?'!

-40-
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ce , b ' "

nom e, nana.

ka ;uchíti nándi aJíjti: "sáni eiál)gu jé é'skaksA
h' , .. 'k II

juc a peuam juue a.

"[é, naná, jí eiálJguaka.
ti

lúnisA, tsipku jimb6, seántaskaksA máru !aníchu
anápuechani chekêkua jilJgóni. ka juchíti táti aJíijti:

U¿nójtsAni paJíkuta saníchu jambéri, tatá?U
"[é, tatá, ¿andí -sr:
ka susána aJíjti: "papá, jí nó jatáka cheká­

kuani. indé menánekuerieti.'
ka jí erini: "jú iá jatáni. erá nérnbê taJiásatí

íntskurini indêni kUJínda p'íjpatarantskueni jáSA
párakini jaJóatani sal)átani."



� ..

":
t

, � .

..-':�''''''\t ",_
.

(

ka tátsikua sésiksA niráska, iápurísA erájpapani
irétichani. niáraskaksA saníchu, ka juchíti táti

aJíjti susánani:
"no naníksA rnenánekuriske,

uél)iá chekákuaJu.1I
ka jí juchíti nándini
"méni ¿naní iréka

•

GO no íja? jú iá

aJíska:
tatá bonifásiu? erá, éska

sáni l<atsíkatsísA irérjani iSú."
I<d é�<aksA kaJámani jápka, juchá kúskaksA ma

.., , .

Jima an spuru.

jindéspti tatá bonifásiu.
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ka tatá bonifásiu juehíti tátini aJíjti:
IIkúmba, ¿juJáskijtsAni sáni p'orêrnbini?
janué iá sáni isuíSA, kúmba."

ka juehá niáraskaksA imêrl chênemba, ka sésiksA
I. , •

t rreraqanr,

ka tátsikua susána aJíjtirini:
1/

¿nóri niuá jíndini jil'Jgóni mónuni eséni7/1
k ·f f k 1/., hk d II
a JI iJIS a: juc an eru,



·24·

ka salJáru púru kalsádeni ka lejítimu kaJáman­
dini. ka juchá jiréjirémipariFjksA kaJámaska nónani
o, o

nreranr.

susána aJíjtirini:
/I
ái éska sáni iótaka í mónu,

ka espáda jupíkatisatL"
k o, , k ' o II'k ka JI aJIS a susenanu ua a SAlJa

páraksA kaJárani jájkiJU jambérilJa.1I
ka imárini aJíjti: "júchkanderu incháni."

incháni



séskaksA iámindu kuádruechani , .,
na elJga Jose

élJga jámamkamaría morêlusi tiaJésipkal ka na

rebulusiénuu.
segíriskaksA kaJámani jájkiJU

uératilJksA eráj paska
daru ka iunuéni ka

iápurisA: saJákuarul
I, kp as uaru,

jambéri. ka Jlmá
ka tsirón-
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, . .

pasaran t,

deruksA
ka

ékani jí kétsintani ;ápka,
énajkini uekóJintani japiá.
niántaskaksA tatá bonifásio k'uínchikua

intsÁmbil)aspkaksA sáni kurúcha ka sán ..

piáspka.
pauánd imakue paJ íkuta ntaj tijtsAn i

bonifásio

,

ISA p' ¡kuáJerasA-ka
ramka

ka

sésiksA
pára sáni isídrísA

niántaska kurúcha ambé jil)góni.

puákuaJísA
katatá níntani.
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ñol; pero PDlpOfçiOpápdo)es un poco de material de lectura con litera\p.­
ra accesible odremos llevarlos a la meta.

o enemos ni la más remota pretensión de afirmar que este proce­
dimiento de proporcionar unos cuentos o textos en tarasco además de
la Cartilla bilingiie sea la clave o el material "SINE QUA NON" para
acabar con el problema que dejamos asentado, pues sólo por la experi­
mentación se llega a la comprobación de la verdad y nosotros tratamos.
de hallar un medio para llegar al fin propuesto. Aceptaremos gustosos
cualquier crítica bien intencionada y recibiremos también con gusto
cualquier sugestión tendiente a llevar adelante nuestros propósitos y
atacar así de raíz el problema que nos ocupa.

LA COl\tIISION.
.. .... ..

COLOFON
.

'

__

Secretario de Educación Pública Lie. MANUEL GUAL VIDAL

Director General de Alfabetización
y Educación Extra-Escolar PROF. GUILLERMO BONILLA Y S.

,/ .

Jefe del Instituto de Alfabetización para

Indígenas Monolingües PHOF. ALFREDO BARRERA VASQUEZ

Director de Educación Federal en

el Estado PROF.: LUIS G. MEDELLIN NINO

Sección Técnica ProF. Máximo Lethrop
ProF. Tomás Salvador Pérez

Se i'mprimieron 1900 ejemplares bajo la dirección 'Y vigilancia de
La Secci6n Técnica de La Campaña de Alfabetización entre los Ta­
rascas Monolingiies.


